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Chapter 6

German Interlinear
Reference: German Elberfelder (1905)

ירִיחו1ֹ֙ וִֽ
und–Jericho
H3405

סֹגֶרֶ֣ת
war–einsperren–hinauf
H5462

רֶת וּמְסֻגֶּ֔
und–barred
H5462

מִפְּנֵי֖
weil–von
H6440

בְּנֵי֣
der–Soehne–von

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

ין אֵ֥
dort–war–nein
H0369

א יוֹצֵ֖
eins–gehend–heraus
H3318

ין וְאֵ֥
und–dort–war–nein
H0369

א׃ בָּֽ
eins–kommend–in
H0935

ס
–

Und Jericho hatte seine Tore geschlossen und war verriegelt vor den Kindern Israel; niemand ging aus, und 
niemand ging ein.

וַיֹּ֤אמֶר2
und–sagte
H0559

יְהוָה֙
HERR
H3068

אֶל־
zu–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoshua
H3091

רְאֵה֙
sehen
H7200

נָתַ֣תִּי
ich–haben–gegeben
H5414

בְיָֽדְךָ֔
in–dein–Hand
H3027

אֶת־
–
H0853

יְרִיח֖וֹ
Jericho
H3405

וְאֶת־
und–
H0853

הּ מַלְכָּ֑
ihr–Koenig
H4428

י גִּבּוֹרֵ֖
maechtig–Maenner–von
H1368

יִל׃ הֶחָֽ
der–Heer
H2428

Und Jehova sprach zu Josua: Siehe, ich habe Jericho und seinen König und die streitbaren Männer in deine Hand 
gegeben.

וְסַבֹּתֶ֣ם3
und–du–soll–gehen–um
H5437

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֗
der–Stadt

כֹּ֚ל
alle
H3605

י אַנְשֵׁ֣
Maenner–von
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֔
der–Krieg
H4421

יף הַקֵּ֥
encircling

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
der–Stadt

עַם פַּ֣
Zeit
H6471

אֶחָת֑
eins
H0259

ה כֹּ֥
so
H3541

ה תַעֲשֶׂ֖
du–soll–tun

שֶׁת שֵׁ֥
sechs
H8337

ים׃ יָמִֽ
Tage
H3117

Und ihr sollt die Stadt umziehen, alle Kriegsleute, einmal rings um die Stadt her; also sollst du sechs Tage tun.

וְשִׁבְעָה4֣
und–sieben
H7651

ים כֹהֲנִ֡
Priester
H3548

֩ יִשְׂאוּ
soll–tragen
H5375

ה שִׁבְעָ֨
sieben
H7651

שׁוֹפְר֤וֹת
Posaunen
H7782

הַיּֽוֹבְלִים֙
von–rams'–Hoerner
H3104

לִפְנֵי֣
vor
H6440

הָאָר֔וֹן
der–Lade
H0727

וּבַיּוֹם֙
und–auf–der–Tag
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
der–siebter
H7637

בּוּ תָּסֹ֥
du–soll–gehen–um
H5437

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
der–Stadt

בַע שֶׁ֣
sieben
H7651

ים פְּעָמִ֑
Zeiten
H6471

ים הֲנִ֔ וְהַכֹּ֣
und–der–Priester
H3548

יִתְקְע֖וּ
soll–blow
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
mit–der–Posaunen
H7782

Und sieben Priester sollen sieben Hallposaunen vor der Lade hertragen. Und am siebten Tage sollt ihr die Stadt 
siebenmal umziehen, und die Priester sollen in die Posaunen stoßen.
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וְהָיָ֞ה5
und–es–soll–sein
H1961

ךְ  ׀בִּמְשֹׁ֣
als–ist–drawn–heraus
H4900

רֶן בְּקֶ֣
mit–der–Horn

ל הַיּוֹבֵ֗
von–der–Widder
H3104

]בשמעכם[
[als–du–hoeren]
H8085

)כְּשָׁמְעֲכֶם֙(
als–du–hoeren
H8085

אֶת־
–
H0853

ק֣וֹל
der–sound–von

ר הַשּׁוֹפָ֔
der–Posaune
H7782

יעוּ יָרִ֥
soll–rufen
H7321

כָל־
alle–
H3605

הָעָ֖ם
der–Volk

תְּרוּעָה֣
ein–rufen
H8643

גְדוֹלָה֑
gross

ה פְלָ֜ וְנָ֨
und–soll–fallen
H5307

חוֹמַ֤ת
der–Mauer–von
H2346

הָעִיר֙
der–Stadt

יהָ תַּחְתֶּ֔
beneath–es
H8478

וְעָל֥וּ
und–soll–gehen–hinauf
H5927

הָעָ֖ם
der–Volk

ישׁ אִ֥
jeder–Mann
H0376

נֶגְדּֽוֹ׃
gerade–vor–ihn
H5048

Und es soll geschehen, wenn man das Lärmhorn anhaltend bläst, wenn ihr den Schall der Posaune höret, so soll 
das ganze Volk ein großes Geschrei erheben; und die Mauer der Stadt wird an ihrer Stelle einstürzen, und das 
Volk soll hinaufsteigen, ein jeder gerade vor sich hin.

א6 וַיִּקְרָ֞
und–rief
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Yehoshua
H3091

בִּן־
Sohn–von

֙ נוּן
Nun
H5126

אֶל־
zu–
H0413

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
der–Priester
H3548

וַיֹּ֣אמֶר
und–sagte
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
zu–ihnen
H0413

שְׂא֖וּ
nehmen–hinauf
H5375

אֶת־
–
H0853

אֲר֣וֹן
der–Lade–von
H0727

ית הַבְּרִ֑
der–Bund
H1285

וְשִׁבְעָה֣
und–sieben
H7651

ים הֲנִ֗ כֹֽ
Priester
H3548

֙ יִשְׂאוּ
soll–tragen
H5375

שִׁבְעָה֤
sieben
H7651

שֽׁוֹפְרוֹת֙
Posaunen
H7782

ים יוֹבְלִ֔
von–rams'–Hoerner
H3104

לִפְנֵי֖
vor
H6440

אֲר֥וֹן
der–Lade–von
H0727

יְהוָֽה׃
HERR
H3068

Und Josua, der Sohn Nuns, rief die Priester und sprach zu ihnen: Nehmet die Lade des Bundes auf, und sieben 
Priester sollen sieben Hallposaunen vor der Lade Jehovas hertragen.

]ויאמרו[7
[und–sie–sagte]
H0559

)וַיֹּא֙מֶר֙(
und–er–sagte
H0559

אֶל־
zu–
H0413

ם הָעָ֔
der–Volk

עִבְר֖וּ
durchgehen–ueber

בּוּ וְסֹ֣
und–gehen–um
H5437

אֶת־
–
H0853

הָעִי֑ר
der–Stadt

וְהֶחָ֣ל֔וּץ
und–der–armed–Maenner

ר יַעֲבֹ֕
soll–durchgehen–ueber

לִפְנֵי֖
vor
H6440

אֲר֥וֹן
der–Lade–von
H0727

יְהוָֽה׃
HERR
H3068

Und er sprach zu dem Volke: Gehet hin und umziehet die Stadt; und die Gerüsteten sollen vor der Lade Jehovas 
hergehen.

י8 וַיְהִ֗
und–es–war
H1961

ר כֶּאֱמֹ֣
als–sprach
H0559

֮ יְהוֹשֻׁעַ
Yehoshua
H3091

אֶל־
zu–
H0413

הָעָם֒
der–Volk

וְשִׁבְעָה֣
und–sieben
H7651

ים הַכֹּהֲנִ֡
der–Priester
H3548

נֹשְׂאִים֩
carrying
H5375

ה שִׁבְעָ֨
sieben
H7651

שׁוֹפְר֤וֹת
Posaunen
H7782

הַיּֽוֹבְלִים֙
von–rams'–Hoerner
H3104

לִפְנֵי֣
vor
H6440

יְהוָ֔ה
HERR
H3068

עָבְר֕וּ
ging-hindurch–ueber

וְתָקְע֖וּ
und–blew
H8628

בַּשּֽׁוֹפָר֑וֹת
mit–der–Posaunen
H7782

֙ וַֽאֲרוֹן
und–der–Lade–von
H0727

ית בְּרִ֣
der–Bund–von
H1285

יְהוָ֔ה
HERR
H3068

הֹלֵ֖ךְ
gehend
H1980

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
nach–ihnen

Und es geschah, als Josua zu dem Volke geredet hatte, da zogen die sieben Priester hin, welche die sieben 
Hallposaunen vor Jehova hertrugen, und stießen in die Posaunen; und die Lade des Bundes Jehovas folgte hinter 
ihnen.
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וְהֶחָל֣וּץ9
und–der–armed–Maenner

ךְ הֹלֵ֔
gehend
H1980

֙ לִפְנֵי
vor
H6440

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
der–Priester
H3548

]תקעו[
[blowing]
H8628

)תֹּקְעֵ֖י(
blowing
H8628

הַשּֽׁוֹפָר֑וֹת
der–Posaunen
H7782

ף מְאַסֵּ֗ וְהַֽ
und–der–rear–bewachen
H0622

הֹלֵךְ֙
gehend
H1980

אַחֲרֵ֣י
nach

הָאָר֔וֹן
der–Lade
H0727

הָל֖וֹךְ
gehend
H1980

וְתָק֥וֹעַ
und–blowing
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
mit–der–Posaunen
H7782

Und die Gerüsteten zogen vor den Priestern her, welche in die Posaunen stießen, und der Nachzug ging hinter 
der Lade her, indem sie fort und fort in die Posaunen stießen.

וְאֶת־10
und–
H0853

הָעָם֩
der–Volk

צִוָּ֨ה
befahl
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yehoshua
H3091

ר לֵאמֹ֗
sprechend
H0559

א ֹ֤ ל
nicht
H3808

֙ תָרִי֙עוּ
du–soll–rufen
H7321

א־ ֹֽ וְל
und–nicht–
H3808

יעוּ תַשְׁמִ֣
du–soll–lass–sein–hoerte
H8085

אֶת־
–
H0853

ם קוֹלְכֶ֔
dein–Stimme

וְלאֹ־
und–nicht–
H3808

א יֵצֵ֥
soll–gehen–heraus
H3318

מִפִּיכֶ֖ם
von–dein–Mund
H6310

דָּבָר֑
ein–Wort
H1697

ד עַ֠
bis
H5704

י֣וֹם
der–Tag
H3117

י אָמְרִ֧
ich–sagen
H0559

אֲלֵיכֶם֛
zu–du
H0413

יעוּ הָרִ֖
rufen
H7321

ם׃ וַהֲרִיעֹתֶֽ
und–du–soll–rufen
H7321

Und Josua hatte dem Volke geboten und gesagt: Ihr sollt kein Geschrei erheben und eure Stimme nicht hören 
lassen, und kein Wort soll aus eurem Munde gehen; bis zu dem Tage, da ich zu euch sage: Erhebet ein Geschrei! 
Dann sollt ihr ein Geschrei erheben.

ב11 וַיַּסֵּ֤
und–ging–um
H5437

אֲרוֹן־
der–Lade–von
H0727

יְהוָה֙
HERR
H3068

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֔
der–Stadt

ף הַקֵּ֖
encircling

עַם פַּ֣
Zeit
H6471

אֶחָת֑
eins
H0259

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
und–sie–kam
H0935

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
zu–der–Lager
H4264

ינוּ וַיָּלִ֖
und–sie–lodged

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
in–der–Lager
H4264

פ
–

Und die Lade Jehovas umzog die Stadt, einmal rings um sie her; und sie kamen in das Lager und übernachteten 
im Lager.

ם12 וַיַּשְׁכֵּ֥
und–stand-auf–frueh
H7925

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yehoshua
H3091

קֶר בַּבֹּ֑
in–der–Morgen
H1242

וַיִּשְׂא֥וּ
und–trug
H5375

הַכֹּהֲנִ֖ים
der–Priester
H3548

אֶת־
–
H0853

אֲר֥וֹן
der–Lade–von
H0727

יְהוָֽה׃
HERR
H3068

Und Josua machte sich des Morgens früh auf, und die Priester trugen die Lade Jehovas.

וְשִׁבְעָה13֣
und–sieben
H7651

ים הַכֹּהֲנִ֡
der–Priester
H3548

נֹשְׂאִים֩
carrying
H5375

ה שִׁבְעָ֨
sieben
H7651

שׁוֹפְר֜וֹת
Posaunen
H7782

ים הַיֹּבְלִ֗
von–rams'–Hoerner
H3104

֙ לִפְנֵי
vor
H6440

אֲר֣וֹן
der–Lade–von
H0727

יְהוָ֔ה
HERR
H3068

הֹלְכִ֣ים
gehend
H1980

הָל֔וֹךְ
continually–gehend
H1980

וְתָקְע֖וּ
und–blowing
H8628

בַּשּׁוֹפָר֑וֹת
mit–der–Posaunen
H7782

וְהֶחָלוּץ֙
und–der–armed–Maenner

הֹלֵךְ֣
gehend
H1980

ם לִפְנֵיהֶ֔
vor–ihnen
H6440

ף מְאַסֵּ֗ וְהַֽ
und–der–rear–bewachen
H0622

הֹלֵךְ֙
gehend
H1980

֙ חֲרֵי אַֽ
nach

אֲר֣וֹן
der–Lade–von
H0727

יְהוָ֔ה
HERR
H3068

]הולך[
[gehend]
H1980

)הָל֖וֹךְ(
gehend
H1980

וְתָק֥וֹעַ
und–blowing
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
mit–der–Posaunen
H7782
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Und die sieben Priester, welche die sieben Hallposaunen vor der Lade Jehovas hertrugen, gingen fort und fort 
und stießen in die Posaunen; und die Gerüsteten zogen vor ihnen her, und der Nachzug ging hinter der Lade 
Jehovas her, indem sie fort und fort in die Posaunen stießen.

בּו14ּ וַיָּסֹ֨
und–sie–ging–um
H5437

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֜
der–Stadt

בַּיּ֤וֹם
auf–der–Tag
H3117

֙ הַשֵּׁנִי
der–zweiter
H8145

עַם פַּ֣
Zeit
H6471

ת אַחַ֔
eins
H0259

בוּ וַיָּשֻׁ֖
und–sie–kehrte-zurueck
H7725

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
zu–der–Lager
H4264

ה כֹּ֥
so
H3541

עָשׂ֖וּ
sie–tat

שֶׁת שֵׁ֥
sechs
H8337

ים׃ יָמִֽ
Tage
H3117

Und sie umzogen die Stadt am zweiten Tage einmal und kehrten in das Lager zurück. Also taten sie sechs Tage.

י 15 ׀וַיְהִ֣
und–es–war
H1961

בַּיּ֣וֹם
auf–der–Tag
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
der–siebter
H7637

֙ וַיַּשְׁכִּמ֙וּ
und–sie–stand-auf–frueh
H7925

כַּעֲל֣וֹת
wie–der–gehend–hinauf–von
H5927

חַר הַשַּׁ֔
der–dawn
H7837

בּוּ וַיָּסֹ֧
und–sie–ging–um
H5437

אֶת־
–
H0853

הָעִ֛יר
der–Stadt

ט כַּמִּשְׁפָּ֥
gemaess–zu–der–manner
H4941

הַזֶּ֖ה
dies
H2088

בַע שֶׁ֣
sieben
H7651

ים פְּעָמִ֑
Zeiten
H6471

ק רַ֚
nur
H7535

בַּיּ֣וֹם
auf–der–Tag
H3117

הַה֔וּא
jenes
H1931

סָבְב֥וּ
sie–ging–um
H5437

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
der–Stadt

בַע שֶׁ֥
sieben
H7651

ים׃ פְּעָמִֽ
Zeiten
H6471

Und es geschah am siebten Tage, da machten sie sich früh auf, beim Aufgang der Morgenröte, und umzogen die 
Stadt nach dieser Weise siebenmal; nur an selbigem Tage umzogen sie die Stadt siebenmal.

16֙ וַיְהִי
und–es–war
H1961

עַם בַּפַּ֣
bei–der–Zeit
H6471

ית הַשְּׁבִיעִ֔
der–siebter
H7637

תָּקְע֥וּ
blew
H8628

הַכֹּהֲנִ֖ים
der–Priester
H3548

בַּשּׁוֹפָר֑וֹת
mit–der–Posaunen
H7782

אמֶר וַיֹּ֨
und–sagte
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Yehoshua
H3091

אֶל־
zu–
H0413

הָעָם֙
der–Volk

יעוּ הָרִ֔
rufen
H7321

י־ כִּֽ
fuer–

נָתַ֧ן
hat–gegeben
H5414

יְהוָה֛
HERR
H3068

לָכֶ֖ם
zu–du

אֶת־
–
H0853

יר׃ הָעִֽ
der–Stadt

Und es geschah beim siebten Male, als die Priester in die Posaunen stießen, da sprach Josua zu dem Volke: 
Erhebet ein Geschrei! Denn Jehova hat euch die Stadt gegeben.

ה17 וְהָיְתָ֨
und–soll–sein
H1961

יר הָעִ֥
der–Stadt

חֵ֛רֶם
geweiht–zu–destruction

יא הִ֥
es
H1931

וְכָל־
und–alle–
H3605

אֲשֶׁר־
jenes–

הּ בָּ֖
ist–in–es

יהוָה֑ לַֽ
zu–HERR
H3068

֩ רַק
nur
H7535

ב רָחָ֨
Rachav
H7343

הַזּוֹנָ֜ה
der–prostitute
H2181

חְיֶ֗ה תִּֽ
soll–leben
H2421

הִי֚א
sie
H1931

וְכָל־
und–alle–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
der

הּ אִתָּ֣
sind–mit–ihr
H0854

יִת בַּבַּ֔
in–der–Haus

י כִּ֣
fuer

תָה הֶחְבְּאַ֔
sie–verbarg
H2244

אֶת־
–
H0853

ים הַמַּלְאָכִ֖
der–messengers
H4397

ר אֲשֶׁ֥
den

חְנוּ׃ שָׁלָֽ
wir–sandte
H7971

Und sie Stadt, sie und alles, was darin ist, soll dem Jehova ein Bann sein; nur Rahab, die Hure, soll am Leben 
bleiben, sie und alle, die bei ihr im Hause sind, weil sie die Boten versteckt hat, die wir ausgesandt haben.
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וְרַק־18
und–nur–
H7535

אַתֶּם֙
du

שִׁמְר֣וּ
bewahren–euch-selbst
H8104

מִן־
von–

רֶם הַחֵ֔
der–geweiht–Sache

ן־ פֶּֽ
damit-nicht–
H6435

ימוּ תַּחֲרִ֖
du–weihen–zu–destruction

ם וּלְקַחְתֶּ֣
und–du–nehmen
H3947

מִן־
von–

הַחֵרֶ֑ם
der–geweiht–Sache

ם וְשַׂמְתֶּ֞
und–du–machen

אֶת־
–
H0853

מַחֲנֵה֤
der–Lager–von
H4264

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

רֶם לְחֵ֔
geweiht–zu–destruction

ם וַעֲכַרְתֶּ֖
und–du–Kummer
H5916

אוֹתֽוֹ׃
es
H0853

Ihr aber, hütet euch nur vor dem Verbannten, damit ihr nicht verbannet und doch von dem Verbannten nehmet 
und das Lager Israels zum Banne machet und es in Trübsal bringet.

ל 19 ׀וְכֹ֣
und–alle
H3605

סֶף כֶּ֣
Silber
H3701

ב וְזָהָ֗
und–Gold
H2091

וּכְלֵי֤
und–Gefaesse–von
H3627

שֶׁת֙ נְחֹ֨
Bronze

וּבַרְזֶ֔ל
und–Eisen
H1270

דֶשׁ קֹ֥
heilig
H6944

ה֖וּא
es
H1931

יהוָה֑ לַֽ
zu–HERR
H3068

אוֹצַ֥ר
in–der–treasury–von
H0214

יְהוָה֖
HERR
H3068

יָבֽוֹא׃
es–soll–kommen
H0935

Und alles Silber und Gold, samt den ehernen und eisernen Geräten, soll Jehova heilig sein: in den Schatz Jehovas 
soll es kommen.

וַיָּ֣רַע20
und–shouted
H7321

ם הָעָ֔
der–Volk

יִּתְקְע֖וּ וַֽ
und–sie–blew
H8628

ׁפָר֑וֹת בַּשֹּֽ
mit–der–Posaunen
H7782

֩ וַיְהִי
und–es–war
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
als–hoerte
H8085

ם הָעָ֜
der–Volk

אֶת־
–
H0853

ק֣וֹל
der–sound–von

ר הַשּׁוֹפָ֗
der–Posaune
H7782

יעוּ וַיָּרִ֤
und–shouted
H7321

הָעָם֙
der–Volk

תְּרוּעָה֣
ein–rufen
H8643

ה גְדוֹלָ֔
gross

ל וַתִּפֹּ֨
und–fiel
H5307

ה חוֹמָ֜ הַֽ
der–Mauer
H2346

יהָ תַּחְתֶּ֗
beneath–es
H8478

עַל וַיַּ֨
und–ging–hinauf
H5927

הָעָם֤
der–Volk

הָעִי֙רָה֙
in–der–Stadt

אִ֣ישׁ
jeder–Mann
H0376

נֶגְדּ֔וֹ
gerade–vor–ihn
H5048

יִּלְכְּד֖וּ וַֽ
und–sie–nahm-ein
H3920

אֶת־
–
H0853

יר׃ הָעִֽ
der–Stadt

Und das Volk erhob ein Geschrei, und sie stießen in die Posaunen. Und es geschah, als das Volk den Schall der 
Posaunen hörte, und als das Volk ein großes Geschrei erhob, da stürzte die Mauer an ihrer Stelle ein, und das 
Volk stieg in die Stadt hinein, ein jeder gerade vor sich hin, und sie nahmen die Stadt ein.

21֙ יַּחֲרִי֙מוּ וַֽ
und–sie–geweiht–zu–destruction

אֶת־
–
H0853

כָּל־
alle–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
jenes

יר בָּעִ֔
war–in–der–Stadt

מֵאִישׁ֙
von–Mann
H0376

וְעַד־
und–zu–
H5704

ה אִשָּׁ֔
Frau
H0802

מִנַּ֖עַר
von–jung
H5288

וְעַד־
und–zu–
H5704

ן זָקֵ֑
alt
H2205

ד וְעַ֨
und–zu
H5704

שׁ֥וֹר
Ochse
H7794

ה וָשֶׂ֛
und–Schaf
H7716

וַחֲמ֖וֹר
und–Esel
H2543

לְפִי־
mit–der–Rand–von
H6310

רֶב׃ חָֽ
der–Schwert
H2719

Und sie verbannten alles, was in der Stadt war, vom Manne bis zum Weibe, vom Knaben bis zum Greise, und bis 
zu den Rindern und Schafen und Eseln, mit der Schärfe des Schwertes. -
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יִם22 וְלִשְׁנַ֨
und–zu–der–zwei
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֜
der–Maenner
H0376

מְרַגְּלִ֤ים הַֽ
der–Kundschafter
H7270

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֙ץ֙
der–Land
H0776

אָמַר֣
sagte
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoshua
H3091

אוּ בֹּ֖
gehen
H0935

בֵּית־
in–der–Haus–von

ה הָאִשָּׁ֣
der–Frau
H0802

הַזּוֹנָה֑
der–prostitute
H2181

יאוּ וְהוֹצִ֨
und–bringen–heraus
H3318

ם מִשָּׁ֤
von–dort
H8033

אֶת־
–
H0853

אִשָּׁה֙ הָֽ
der–Frau
H0802

וְאֶת־
und–
H0853

כָּל־
alle–
H3605

אֲשֶׁר־
jenes–

הּ לָ֔
ist–hers

ר כַּאֲשֶׁ֥
wie

ם נִשְׁבַּעְתֶּ֖
du–schwor
H7650

הּ׃ לָֽ
zu–ihr

Und Josua sprach zu den beiden Männern, die das Land ausgekundschaftet hatten: Gehet in das Haus der Hure, 
und führet das Weib und alle ihre Angehörigen von dannen heraus, wie ihr es ihr geschworen habt.

או23ּ וַיָּבֹ֜
und–ging
H0935

ים הַנְּעָרִ֣
der–jung–Maenner
H5288

ים מְרַגְּלִ֗ הַֽ
der–Kundschafter
H7270

יאוּ וַיֹּצִ֡
und–brachte–heraus
H3318

אֶת־
–
H0853

חָב רָ֠
Rachav
H7343

וְאֶת־
und–
H0853

יהָ אָבִ֨
ihr–Vater
H0001

וְאֶת־
und–
H0853

הּ אִמָּ֤
ihr–Mutter
H0517

וְאֶת־
und–
H0853

֙ אַחֶי֙הָ
ihr–Brueder
H0251

וְאֶת־
und–
H0853

כָּל־
alle–
H3605

אֲשֶׁר־
jenes–

הּ לָ֔
war–hers

וְאֵ֥ת
und–
H0853

כָּל־
alle–
H3605

יהָ מִשְׁפְּחוֹתֶ֖
ihr–Familien
H4940

יאוּ הוֹצִ֑
sie–brachte–heraus
H3318

נִּיח֔וּם וַיַּ֨
und–sie–placed–ihnen
H3240

מִח֖וּץ
ausserhalb
H2351

לְמַחֲנֵה֥
von–der–Lager–von
H4264

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Da gingen die Jünglinge, die Kundschafter, hinein und führten Rahab und ihren Vater und ihre Mutter und ihre 
Brüder und alle ihre Angehörigen hinaus: alle ihre Geschlechter führten sie hinaus; und sie ließen sie außerhalb 
des Lagers Israels. -

וְהָעִ֛יר24
und–der–Stadt

שָׂרְפ֥וּ
sie–verbrannte
H8313

בָאֵ֖שׁ
mit–Feuer
H0784

וְכָל־
und–alle–
H3605

אֲשֶׁר־
jenes–

הּ בָּ֑
war–in–es

׀רַ֣ק 
nur
H7535

סֶף הַכֶּ֣
der–Silber
H3701

ב וְהַזָּהָ֗
und–der–Gold
H2091

וּכְלֵי֤
und–der–Gefaesse–von
H3627

שֶׁת֙ הַנְּחֹ֨
der–Bronze

וְהַבַּרְזֶ֔ל
und–der–Eisen
H1270

נָתְנ֖וּ
sie–gab
H5414

אוֹצַ֥ר
in–der–treasury–von
H0214

בֵּית־
der–Haus–von

יְהוָֽה׃
HERR
H3068

Und die Stadt und alles, was darin war, verbrannten sie mit Feuer; nur das Silber und das Gold und die ehernen 
und die eisernen Geräte legten sie in den Schatz des Hauses Jehovas. -

אֶת־25 וְֽ
und–
H0853

רָחָב֣
Rachav
H7343

זּוֹנָה הַ֠
der–prostitute
H2181

וְאֶת־
und–
H0853

ית בֵּ֨
der–Haus–von

יהָ אָבִ֤
ihr–Vater
H0001

וְאֶת־
und–
H0853

כָּל־
alle–
H3605

אֲשֶׁר־
jenes–

לָהּ֙
war–hers

הֶחֱיָה֣
bewahrte–lebendig
H2421

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoshua
H3091

וַתֵּשֶׁ֙ב֙
und–sie–wohnte
H3427

רֶב בְּקֶ֣
in–der–Mitte–von
H7130

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

עַ֖ד
bis
H5704

הַיּ֣וֹם
der–Tag
H3117

הַזֶּ֑ה
dies
H2088

י כִּ֤
fuer

הֶחְבִּי֙אָה֙
sie–verbarg
H2244

אֶת־
–
H0853

ים הַמַּלְאָכִ֔
der–messengers
H4397

אֲשֶׁר־
den–

שָׁלַ֥ח
sandte
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yehoshua
H3091

לְרַגֵּ֥ל
zu–kundschaften–heraus
H7270

אֶת־
–
H0853

יְרִיחֽוֹ׃
Jericho
H3405

פ
–
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So ließ Josua Rahab, die Hure, und das Haus ihres Vaters und alle ihre Angehörigen am Leben; und sie hat in der 
Mitte Israels gewohnt bis auf diesen Tag, weil sie die Boten versteckte, welche Josua abgesandt hatte, um Jericho 
auszukundschaften.

ע26 וַיַּשְׁבַּ֣
und–machte–schwoeren
H7650

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoshua
H3091

בָּעֵ֥ת
bei–der–Zeit
H6256

יא הַהִ֖
jenes
H1931

ר לֵאמֹ֑
sprechend
H0559

אָר֨וּר
verfluchte
H0779

ישׁ הָאִ֜
ist–der–Mann
H0376

לִפְנֵי֣
vor
H6440

יְהוָ֗ה
HERR
H3068

ר אֲשֶׁ֤
der

יָקוּם֙
rises–hinauf

וּבָנָ֞ה
und–builds
H1129

אֶת־
–
H0853

הָעִ֤יר
der–Stadt

הַזֹּאת֙
dies
H2063

אֶת־
–
H0853

יְרִיח֔וֹ
Jericho
H3405

בִּבְכֹר֣וֹ
mit–sein–Erstgeborener
H1060

נָּה יְיַסְּדֶ֔
er–soll–lag–sein–foundation
H3245

וּבִצְעִיר֖וֹ
und–mit–sein–youngest
H6810

יב יַצִּ֥
er–soll–setzen–hinauf
H5324

יהָ׃ דְּלָתֶֽ
sein–Tore

Und Josua schwur in selbiger Zeit und sprach: Verflucht vor Jehova sei der Mann, der sich aufmachen und diese 
Stadt Jericho bauen wird! Mit seinem Erstgeborenen wird er ihren Grund legen und mit seinem Jüngsten ihre 
Tore aufstellen. -

י27 וַיְהִ֥
und–war
H1961

יְהוָה֖
HERR
H3068

אֶת־
mit–
H0854

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Yehoshua
H3091

י וַיְהִ֥
und–war
H1961

שָׁמְע֖וֹ
sein–fame
H8089

בְּכָל־
in–alle–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
der–Land
H0776

Und Jehova war mit Josua, und sein Ruf verbreitete sich durch das ganze Land.
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